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ABSTRACT ; ; y
W
L

This thesis provides a structural description of the
question in French. This description is provided in the form
of a =zeries of rules by means of which acceptable. questions
may be Ygenerated" in French. These rules are of two typesi
phrase structure rules by means of which strlngs of morphemes
are provided and transformation rules which provide the means
for rewriting the morpheme strings sn that acceptable ques-
tiens will be the result.

The transfermational theory developed by Chnmskyl 1s
used in this study. The Justiflication for the use of this
approach 1s that it is believed that it provides a simpler,
more nearly complete, and more expliclt explanation of the
structure of the questlon in French than is provided by any
ether approach. '

Alse provided in the thesis is a chapter poilnting out’
some of the uses that Thal teachers of French may make of

the material contained herein in their teaching and in the

Productlon ol teachlng materials.

INoam Chomsky, Syntactle Structureg (Mouton and Com-

pany, 'S-Gravenhage}, 1957.
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INTRODUCTION & ' .~ ~ ji7

The linguistic study presented here is a syntactic
analysls eof French questlons. The term "French" is used in
its narrow sense, that is, "baslc French" based on researgh
en speken French conducted at the reguest of the French Mine
istry of Education by UNESCO with the collaboratisn af the
tentre d'Etude du FranEais Elementalre at 1'Ecole Normale
Superieure de Saint-Cloud in 1947. The committee presided
pver by M. Marcel Abrshaml with 3D.cther eéducation admlnis-
traters and language professors formed the special commlssimn.
The committee authorized k. G. Gougenhelm te be in charge af
the Centre d'Etude du Frangals El€mentaire which was estabw
lished at 1'Ecole Normale Supeérleure de Saint-Cleud for the
purpese, M., A, Sauvageot was the first to suggest the ldceca
ol investigating everyday spoken French and the methad of re-
¢erding conversatlons. M. R, Michea, another member of the
cemmlttee, contributed a large part of the theory f(rom his

wlde experlences in dealing with modern languages, The

lLists of theé names and positions of the commlttee
members may be found in Le Frangais Elémentaire, a document
from the French Ministry of Education, published by Centre
Netional de Documentation Pédagegique 29, rie d'Ulm, Paris

€¥%), 1955, pp. 15-18.
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committee recorded 163 conversations of 16 toples on tapes,
The topics were furnished by students with the help of uni-
ﬁersity authorities. 1

The work was completed and described by M. G. Gougen-
heim, M. R. Michea, M, P. Rivenc and M. 4. Sauvageot in
"L'Llaboration du Frangais Elémentaire“zﬁidier, Parls, 1956.
| ﬂnuther committee was appolnted by the Hinistr? of
Education to put what had been found in the form of a text-
bnok;. M. P. Guberina and ¥, P. Rivenc were 1in charge of
this. The book, entitled “Vopix et Image de France;“ was
completed in 1558. -1t was copyrighted by the Centre d'Etude
du Frangais Elementaire. Each legsson has one topic which 1s
based on dialogues, vocabulary and structures from the re-
search 1n 1947. In the research, emphasis has been placed
in terms of the frequency of occurrence of items in order to
guide teachers overseas in their teaching.

This study will be based on a modern theory of gram-
mar orlginally propesed by N. Chomsky of the Massachusetis
Institute of Technology, and usually designated as the thecry
of grammatical transformations. Although this theory 1s of

very recent ocrigin, it is not unfamiliar te Thai scholars.

livid, pp. 7-18.
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Hecently Dr. Chalao Chaiyaratana and Dr. Udom Warotamasll-
¥hadit have written dissertations dealling with Thei syntax
based on thls linguistic theory. Dr. Chalao's work 1s an
outline of a cemparative syntactic study of Thai and English;
Lr, Udem's werk 1s on Thai syntax.

The cbjective of this thesis 1s to anhalyse the struc-
ture of French questions and to set up transformation rules
to eccount for the grammatical structure of these questlons.
Although studies of French syntax have been made, the author
is unable to find in any bibliography reference tec a study

=0

of French questions using a transformatienal grammar apmwach.

The cnrpus of data will be from language books based
en the research on spoken French described above and other

similar works, such asz

¥oix et Image de France, le Centre d!Etude du

Frangals Elémentailre de 1'Bcole Normale Supérieure de
Saint-Cloud, 195%.

G. Mauger et G. Gougenheim, Le Francais Elémen-
Ytaire, Debutants 1°T et 2€ livret, Librairie Hachette,
Paris, 1960,

Jean Sarment, Le Pecheur d'Ombres, a French play

in Representative Plays from the French Theatre of Today,

Harvitt, D. C., Heath and Company, 1940.
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The following terms are used in this gtudy:

U;;eragcel: aAny stretch of speech by one person

before which there was silence on hils part and after which

there was also silence on his part.

Juestiong: Utterances that signal structural mean-

ing which stimulate oral responses te the particular devices.

St 1
guestlon utterance: (Structura meaning)} oral

TesSpONSe.

Ie, C. Fries, Ihe Strugcture of English (New York:

Harcourt, Brace and Company, 1952), p. 23.
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